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Synopsis

"[A]n eminently readable text, done clearly and accurately... it gives as good an idea as a translation
can of the complexity and subtlety of ChrAGtiena ™s originals.... The text is provided by a translator
who understands the spirit as well as the letter of the original and renders it with style.... [T]his
translation should attract a wide audience of students and Arthurian enthusiasts." & *Speculum"[A]
significant contribution to the field of medieval studies [and] a pleasure to read." & <Library
Journal"These are, above all, stories of courtly love and of knights tested in their devotion to
chivalric ideals (with passion and duty often at odds); but they are also thrilling wonder stories of
giants, wild men, tame lions, razor-sharp bridges and visits to the Other World." & *Washington Post
Book World"This tastefully produced book will be the standard general translation for many years to
come." & ChoiceThis new translation brings to life for a new generation of readers the stories of
King Arthur, Lancelot, Guinevere, Gawain, Perceval, Yvain, and the other "knights and ladies" of

ChrACtien de Troyesa ™ famous romances.
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Customer Reviews

This is without a doubt one of the finest translations into English of ChrAGtien de Troyes’ Arthurian
romances, which includes the seldom found "William of England".In "Cliges" are many references to
the "Tristan and Iseult" story found in other venues. The tale of Greek and English lovers is not
typical of what one expects to find in Arthurian romances.The term "courtly love" wasn'’t introduced

until the nineteenth century, but according to French scholars, the story of "Le Chevalier de la



Charette", or "The Knight of the Cart" (AKA, Lancelot and Guinevere) is the first lyric poem that dealt
with this subject. I'm sure | won’t be the only person who finds surprises in this early version of the
tale.For those who would like to see one of Sir Thomas Malory’s sources, and enjoy a good read

into the bargain, this is indeed a book to consider purchasing.

I've read several books on Arthurian literature, and this is one of my favorites. In Knight of the Cart,
Chretien really makes Lancelot shine as he sacrifices more than anyone (Arthur particularly) to save
Guinevere. Knight with the Lion is a little on the twisted side as Yvain falls in love with the wife of the
man he Kills, breaks a promise with her, then gets her back through trickery of words.Very solid,

very readable translation by Staines.

Chretien de Troyes was a writer who was very, very sharp. The man knew at a deep level a number
of subjects, including: horses and their tack, armor and weaponry, jousting, social codes among the
12th c. French "2%", and also how to write a memorable story. His translator, David Staines, is
equally as sharp, because as | read "Erec and Enide" | was hardly aware that the work was
originally written 800+ years ago in Old French. While I'm not a great fan of Chretien’s style, |
admire him for his daring authorial voice that says, "l _dare_ you to write something more lush,
more stupendous, or more audacious than this!" And his competitors couldn’t, and that's why when
we read Chretien we can see the seeds of modern romance novels, television comedies, and the
entire superhero genre. That's quite a legacy. So, thank you Mr. Staines for providing such

well-written translations!

How could anything of Chretien’s be less than surprising. . .and complex. . .and intellectual. . .and
engaging in its creativity. He has affected my own writing, especially as to the okayness of being
intellectual, a seemingly mortal sin in the bookworld of the US these days. Words are alive with
Chretien. Every name is filled to overflowing with "other" meanings and implications--as should be
the case and has been until lately in the US where the focus is solely on money, quality be damned.
This is the beginning of tahe novel. This is the beginning of the Arthurian tales as we know them.

Chretien invented Lancelot. The next step on anyone’s question is the Parzival of von Eschenbach.

I’'m currently reading from this collection for class and | really enjoy it. The English translation seems
pretty good, so the reading does not get bogged down by older vocabulary or mistranslations from

the original French.



This book has the chapters listed by others, and also "The Story of the Grail". Knowing this
beforehand would have saved me from buying a separate book on Parsifal. Every story in the book
is written in prose so if you want a poem format you’ll need get books of that kind. | just started
reading this book and am totally satisfied with it so far. A good one stop book for all your Chretien

needs.

THe Romances of Chretien de Troyes are mostly poems about Camalot and the knights who lived
there. Chretien was a French poet whowrote in old French and was one of the earliest writers about
these knights. This translation is OK, but | recommend the translatios of these poems by Burton

Raffel and publishrd by Yale. They cost more, but are worth much more.

This Graal story of Chretien is fantastic, not to mention his other works contained in the book. The
Graal story is inspired, at least in part, on the story of the Holy Chalice, which is in Spain. This
Chalice is a Roman Catholic Relic. Go to their website. Chretien does a wonderful job and is the first

author to use the word Graal.
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